
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM  
Sundays / Domingos: 
7AM., 9AM, & 11AM, 

1PM (Spanish/Español), & 6PM 
Weekdays / Días de la Semana 

8AM 
Holy Days / Días Santos 

8AM, 11:30AM (School), 6:30PM, 8PM (Spanish/Español) 

Pastor/Párroco 
Rev. Kevin P. Joyce 
(408) 378-2464  x 106,  kjoyce@dsj.org  
 

Parochial Vicar/Vicario Parroquial 
(on medical leave) 
Rev. Joselito Page 
jpage@dsj.org 
 

Rev. John Poncini (in residence) 
jponcini@dsj.org  
 

Pastoral Associate / Asociada Pastoral 
Janet Ang 
(408) 378-2464  x 101, jang@dsj.org 
 

Pastoral Associate / Asociada Pastoral 
Sister Andrea Mendoza, SND     
(408) 378-2464  x 105, amendoza@dsj.org 
 

Youth Minister/ Ministro de la Juventud 
Nancy Pontier 
(408) 378-2464  x 103, npontier@dsj.org 
 

Principal of the School/ 
Directora de la Escuela 
Ms. Sue Grover 
(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 

Parish Administrator /  
Administrador de la Parroquia 
Mike Wentz  
(408) 378-2464  x 110, mwentz@dsj.org 
 
Hispanic Catechetical Coordinator/
Coordinador de Catequesis Hispano 
Antonio Ojeda 
(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 
Accounting/ Contabilidad 
Russ Paige 
(408) 378-2464  x 110, rpaige@dsj.org 
 
Office Manager / Gerente de Oficina 
Maricela Gallarate 
(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
Administrative Assistants/ Secretarias 
Ingi Ibarra 
(408) 378—2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Daisy Villafan 
(408) 378-2464  x 114, dvillafan@dsj.org 

1ST SUNDAY OF LENT          FEBRUARY 17TH, 2013 
1º DOMINGO DE CURESMA                                                  17 DE FEBRERO, 2013 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar  
a la comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio y al dar la bienvenida.  

Saint Lucy Parish  
Parroquia de Santa Lucía 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email:  
stlucyparishoffice@dsj.org 

  

www.stlucy-campbell.org 
 

Office Hours 
Monday-Friday  

9:00AM - 6:00PM 
 

Horario de Oficina 
Lunes a Viernes 
9:00AM - 6:00PM 

School / Escuela  
  (408) 871-8023 

 

 Religious Education 
Educación Religiosa 

(408) 379-5900 
 

Outreach 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open:  

10AM-11:45AM Mon - Fri, 
2nd & 4th Sat of month  

Horario de Oficina: 
10AM-11:45AM 
Lunes a Viernes, 

2º  y 4º Sábado del mes   

PARISH STAFF / PERSONAL PARROQUIAL 

RECONCILIATION / CONFESIONES 
Friday / Viernes (Bilingual/Bilingüe): 

7PM to 9PM 
Saturday / Sábado: 

3:30PM to 5PM 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people to a  
transformative relationship with Jesus Christ 

 and the Catholic Church.  
 We live our faith by welcoming and serving. 

www.stlucy-campbell.org 



 

 

 

COUNSELING AVAILABLE: A retired parishioner has offered to 
provide peer counseling at no charge. She is available for ap-
pointments on Saturday mornings. For information contact the 
Parish Office(378-2464 ext. 118). Your call will be confidential. 

 

Grief Support Ministry: You ARE NOT ALONE!  
 

Where:  Parish Activity Center, (PAC) Rm. C. 
Time:  4:00 PM to 5:30 PM, (You are not required to stay the 
entire time). For More Information:  You may leave your name 
and number @ 408-356-7007 & Jeanne will return your call 
Dates:  Feb:  20th ,  March:  6th & 13th  

 

CONGOLESE FAMILY NEEDS 
  

The St. Lucy Social Justice Ministry has begun our work in spon-
soring the Congolese Refugee Family. Following are listed some 
immediate needs we have identified and we could use your help, 

• 7 Twin Sheet Sets 
• 7 Twin Comforters - May be "gently" used 
• 7 Towel Sets 
• 1 Dish Set for service for 8 
• Furniture Items - 5 Small Dressers (Used OK) 

Do you have a truck or van to help pick and deliver? If you can 
help please call Joie at 408-866-7019 to make arrangements.   

Is your child interested in at-
tending St. Lucy School, Pre-
K - 8th grade?  
We are continuing to accept applica-
tions for fall enrollment, so please contact our Ad-
missions Office for more information at (408) 378-
6196 or admissions@stlucyschool.org.  You may 
also go to www.stlucyschool.org to download an 
application packet. 

Homilies are Online!! 
The new sound system provides us the capability of re-
cording our Masses and we have begun placing the homi-
lies from the 6 PM Mass on our website! The url is: http://
www.stlucy-campbell.org/AboutUs/NewsEvents/
events.html. Please check it out! 

 

FAMILY LENTEN ADVENTURE 
ST. LUCY PARISH   

SUNDAY, MARCH 3, 2013SUNDAY, MARCH 3, 2013  
10:00 a.m. to 11:30 a.m. (English) 
11:30 a.m. to 1:00 p.m. (Bilingual) 

St. Lucy Lally Center      
 

ALL FAMILIES WELCOME!! 
 

 - Come experience the Rosary in a Whole New Way! 
- Travel Through Jerusalem with Jesus 

- Learn Scripture Passages relating to the Rosary 
- Share the Fun and Laughter with your family 

 - Bring your Lenten Rice Bowls for closing Prayer 
 

For Information Contact Janet Ang in the Parish Office 

Attention Women of St. Lucy's! 
On Thursday Feb. 28th, we will have our 7th Annual 
Taize Lenten Meditation. It is a great way to aid in your 
spiritual quest and continue to give  honor Lent for 
Easter. Come join us in the Annex on Thurs. Feb. 28th, 
at 7pm for Pray, Song and Meditation in peaceful fel-
lowship with the Women of St. Lucy! 
See you there! The WSL Committee 

Dear Sisters and Brothers of St. Lucy, I would like to 
give a brief summary on our first half financial results. The 
2012-13 fiscal plan is a balanced budget except for capital 
expenditures for the sound system, parking lot re-paving 
and the office exterior lights. The Finance Council recom-
mended and the Pastoral Council approved up to $75,000 
of reserves to pay for these three expenses. 
 

Our income to date from collections and parish programs is 
$51,090 below plan. This is due primarily to low weekly 
collections July through September which resulted in a defi-
cit of almost $40,000 by the end of September. The re-
maining $11,090 is due to outstanding Catechetical fees 
and fewer baptisms than planned. We held expenses be-
low budget, spending $9,400 less than planned. At the end 
of the first fiscal half, our net income is -$41,690. This is 
additional money we will have to take out of reserves if we 
cannot make it up over the next five months. 
 

While this is not what we planned, there is good news! The 
Stewardship Initiative has raised weekly collections from 
$12,600 in July to $17,800 in December. We now have 
more families financially supporting St. Lucy on a more 
regular basis than ever before! 
 

While expenses for the remainder of the year are manage-
able, we have almost $42,000 to make up to break even. 
To accomplish this, weekly collections need to increase 
$1,600 to about $19,500 per week. Can we do it? The 
numbers say “Yes!” At present about 600 of the 2800 regis-
tered families donate most of the income of the parish, do-
nating on average about $33 per week. This means that if 
just 60 of the 2200 families who do not regularly support 
the parish were to start donating it will make the difference! 
We are not asking families who already support the parish 
to donate more – we are asking families who do not have a 
regular donation commitment to prayerfully consider how 
God wants you to use the gifts He has given you. 
 

I know connecting faith to money is uncomfortable for many 
people. Yet I also feel that the community needs to know 
what it takes to witness the Gospel of Jesus Christ to our 
community and beyond. We all need to be committed stew-
ards of our time, talent and treasure to carry out the work of 
Jesus on this earth. If you have made a stewardship com-
mitment to St. Lucy, on behalf of the entire community, I 
thank you! If you are still praying about how to use your 
gifts, I pray that the Holy Spirit will grant you wisdom in 
your choices. 

Financial results: July 1 through Dec 31, 2012 
2/3/2013 



 

 

Vía Crucis 
El grupo de Jóvenes adultos Despertar Ju-
venil te invita a participar en el Vía Crucis. 
Los ensayos son todos los domingos a las 
7PM en la iglesia. Ven y únete a nosotros 
para representar este importante evento de 
la Vida, Pasión y Muerte de nuestro Señor Jesucristo.  

¿Está su niño interesado en asistir a la Escuela St 
Lucy en los grados de Pre-K a 8 º? 
 

Seguimos aceptando solicitudes 
para inscripciones en el otoño, 
así que por favor póngase en 
contacto con Departamento de 
Admisiones. Para obtener más 
información hable al (408) 378-6196 o admis-
sions@stlucyschool.org. También puede ir a 
www.stlucyschool.org para obtener un paquete de 
inscripción. 

 

AVENTURA FAMILIAR DE CUARESMA 
PARROQUIA SANTA LUCIA    

DOMINGO, 3 DE MARZO, 2013DOMINGO, 3 DE MARZO, 2013  
11:30 a.m. a 12:50 p.m. 

Partimos del salón Lally Center      
 

¡¡TODAS LAS FAMILIAS SON 
BIENVENIDAS!! 

 
- ¡Venga y experimente el Rosario de una  

manera totalmente nueva! 
- Viaje con Jesús a través de Jerusalén 

- Aprenda pasajes Bíblicos relacionados con el Rosario 
- Comparta con su familia la diversión y la alegría 

- Traiga su cajita del “Plato de Arroz Cuaresmal” para la  
oración de clausura. 

 

Para obtener mas información póngase en contacto con 
Antonio Ojeda en la Oficina de la Parroquia. 

Queridas Hermanas y Hermanos de St. Lucy, me gusta-
ría hacer un breve resumen de los resultados financieros 
de la primera mitad del año fiscal. De acuerdo con nuestro 
plan fiscal de 2012-13 tuvimos un presupuesto equilibrado, 
salvo los gastos de capital para el sistema de sonido, la re-
pavimentación del estacionamiento y las luces exteriores 
de la oficina. El Consejo de Finanzas recomendó y el Con-
sejo Pastoral aprobó usar $75,000 dólares de nuestras 
reservas para pagar los gastos de estos tres proyectos. 
 

Nuestros ingresos de colectas en las Misas y los progra-
mas parroquiales resultaron en $51,090 dólares debajo del 
plan. Esto se debe principalmente a las colectas semana-
les bajas en los meses de julio a septiembre. Esto dio lugar 
a un déficit de casi $40,000 a finales de septiembre. Los 
restantes $11,090 se deben a los honorarios pendientes de 
las clases de catequesis y porque hubo menos bautizos a 
los previsto. Afortunadamente, pudimos mantener gastos 
bajos al presupuesto por un total $9,400 menos de lo pre-
visto. Al final del primer semestre fiscal, la utilidad neta fue 
de -$41,690. Este es dinero adicional que tendremos que 
sacar de nuestras reservas si no lo podemos recaudar a lo 
largo de los próximos cinco meses. 
 

Aunque esto no es lo que habíamos planeado, hay buenas 
noticias! La Iniciativa de Corresponsabilidad ha elevado las 
colectas semanales de $12,600 dólares en julio a $17,800 
en diciembre. ¡Esto significa que tenemos más apoyo fi-
nanciero de las familias de St. Lucy de forma más regular! 
 

Mientras que los gastos para el resto del año son maneja-
bles, tenemos que recaudar casi $42,000 para llegar hasta 
el punto de equilibrio. Para lograr esto, las colectas sema-
nales necesitan aumentar aproximadamente $1,600 con un 
total de alrededor de $19,500 por semana. ¿Podemos 
hacerlo? Los números dicen "¡Sí!" En la actualidad alrede-
dor de 600 del 2800 familias registradas donan la mayor 
parte de los ingresos de la parroquia, con una contribución 
de un promedio de $33 por semana. ¡Esto significa que si 
sólo 60 de las 2200 familias que normalmente no apoyan a 
la parroquia empiezan a donar, esto cubriría la diferencia! 
No estamos pidiendo que las familias que actualmente 
apoyan a la parroquia donen más - estamos pidiendo que 
las familias que no han hecho un compromiso de donación 
regular consideren en oración como quiere Dios que usen 
los dones que Él les ha dado. 
 

Sabemos que la relación de la fe con el dinero es incómo-
da para muchas personas. Sin embargo, también siento 
que la comunidad tiene que saber lo que se necesita para 
ser testigos del Evangelio de Jesucristo en nuestra comu-
nidad y más allá. Todos tenemos que ser administradores 
comprometidos de nuestro tiempo, talento y tesoro para 
llevar a cabo la obra de Jesús en la tierra. ¡Si usted ya ha 
hecho un compromiso con St. Lucy, en nombre de toda la 
comunidad, gracias! Si usted todavía está orando acerca 
de cómo utilizar tus dones, seguimos orando por ustedes 
para que el Espíritu Santo les conceda sabiduría en sus 
elecciones. 

Resultados financieros: 1 de julio al 31 de diciembre 2012 
2/3/2013 



 

 

 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Anne Sermersheim 
Emilio Pulido  

Mary Pulido       
Ted Preston      

Andrew Oswald   
Sharon Claus  

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
February 18 - February 24 

18 de Febrero - 24 de Febrero 
Monday/Lunes 8AM Timothy Conry + 

Tuesday/Martes 8AM Paul Ho + 
Steven John Ho + 

Wednesday/Miercoles 8AM Cruz & Elvira Casas + 

Thursday/Jueves 8AM Kerry Klinen + 

Friday/Viernes 8AM Janina Cappozzo + 

Saturday/Sábado 8AM 
 
5:15PM 

Paul Lenarduzzi + 
 
Mamie & Priscilla Ruhnke +  
 

Sunday/Domingo 7AM 
 
 

9AM 
 
 

11AM 
 
1PM 
 
 

6PM 

People of the Parish 
 
 

People of the Parish 
 
 

Ethel Capella + 
 
Silvino Alvarran + 
 
 

Gonzalo Galan + 

Diócesis de San José -Oficina de Protección de Niños y Adultos 
Vulnerables,  Tel: (408) 983-0113; Tel. Emergencia # (408) 983-0141   
E-mail: protection@dsj.org 

Diocese of San Jose - Office of Protection of Children and Vulner-
able Adults,  Ph: (408) 983-0113;  Emergency # (408) 983-0141  E-
mail: protection@dsj.org 

 

 
 

Second Sunday of Lent  
 

Segundo Domingo de Cuaresma  
  
 

 1st Reading/1ª lectura:   
Genesis/Génesis 15:5-12, 17-18 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Ps 27: 1, 7-9, 13-14 

2nd Reading/2ª lectura:  
Philippians/Filipenses 3:17 - 4:1 

Gospel/Evangelio:  
Luke/Lucas 9:28b–36 

FEBRUARY 24TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 24 DE FEBRERO 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Parish. We 
encourage new parishioners to register as parish members 
and become active in our parish community. Registration 
forms are available outside the Church, at our Parish Office 
and on our Web Site. 

 
 
 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Lv 19:1-2, 11-18; Ps 19:8-10, 15; Mt 25:31-46 
Tuesday/Martes: Is 55:10-11; Ps 34:4-7, 16-19; Mt 6:7-15 

Wednesday/Miércoles: Jon 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13, 18-19; 
Lk/Lc 11:29-32 

Thursday Est C:12, 14-16, 23-25; Ps 138:1-3, 7c-8; 
Mt 7:7-12 

Friday/Viernes: 1 Pt/1 Pe 5:1-4; Ps 23:1-3a, 4-6; Mt 16:13-19 
Saturday/Sábado: Dt 26:16-19; Ps 119:1-2, 4-5, 7-8; Mt 5:43-48 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llegados a la 
Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nuevos feligreses a 
registrarse como miembros de la parroquia y participar activa-
mente en nuestra comunidad parroquial. Los formularios de 
inscripción están disponibles afuera de la Iglesia, en la oficina 

de la parroquial y en nuestros sitio Web. 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROMIXO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM  
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

  Fr. John Poncini 
  Fr. John Poncini 
  Fr. Kevin Joyce 
  Fr. Dan Donahue   
  Fr. John Poncini 
  Fr. Kevin Joyce 

El próximo fin de semana no habrá segunda colecta. 

YOUR GENEROSITY IS APPRECIATED 
The offertory collection for February 10th totaled $17,385.  Added 
average amount from ParishPay = $2,738 per week for a total of 
$20,123.  Needed to meet budget $18,977.  Amount over 
budget this week = $1,146.   

AGRADECIENDO SU GENEROSIDAD 
La colecta del ofertorio del 10 de febrero totalizó $16,085. Mas  
el promedio adicional de ParishPay = $2,738. Total $20,123. 
Monto necesario para cubrir el presupuesto = $18,977. La canti-
dad sobre al presupuesto para esta semana = $1,146.  

There will not be a Second Collection next weekend. 

 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Bulmaro Maldonado+ 
Mariana Pulido +    

Jack Croall +        
Rolando Nateras  + 

Joseph Just +     
Don Murtos + 

 

St. Lucy Parish Office 
Will be closed on 

Monday, February 18, 2013 
In Observance of Presidents’ Day 

 

La oficina de la Parroquia de Santa Lucia 
Va a estar cerrada 

El Lunes, 18 de Febrero, 2013 
Fiesta del día de los Presidentes 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos Parroquiales 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit 
www.stlucy-campbell.org 

 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada  
de este calendario, visite www.stlucy-campbell.org 

Monday/Lunes: 2/18/2013  
Grupo de Oración - Choir Practice Church 7:00pm 
Scripture Study PAC-B 7:00pm 
RICA Classes PAC-A 7:15pm 
RICA Classes PAC-C 7:15pm 
   

Tuesday/Martes: 2/19/2013  
Grupo de Oración - Meeting Annex 7:00pm 
Choir Practice - 11am Mass Church  7:30pm 
   

Wednesday/Miércoles : 2/20/2013 
School - 8th Grade Friendship Quilt Annex 2:00pm 
Grief Support PAC-C 4:00pm 
Mother of Perpetual Help Novena  Church 6:00pm 
Hispanic Children’s Guitar Lessons Lally 6:30pm 
RCIA Classes PAC-A 7:00pm 
Hispanic Committee Monthly Meeting PAC-B 7:00pm 

   
   

Hispanic Choir Practice Annex 7:30pm 
Via Crucis Rehearsal Church 7:00pm 

Thursday/Jueves: 2/21/2013  
Adoration of the Blessed Sacrament Church 9am-5:45pm 
AA Meeting - Silver Serenity PAC-B 2:00pm 
School - Cooking Club Annex 3:00pm 
Benediction Church 5:45pm 
YLi Monthly Meeting PAC-A 6:00pm 
Cub Scout Pack Meeting Annex 6:30pm 
Grupo de Oración - Intercedores PAC-C 7:15pm 
RCIA - Ongoing Formation PAC-B 7:30pm 
“With One Voice “  - 6:00pm Choir Church 7:30pm 

Friday/Viernes: 2/22/2013  
School Book Faire Lally 8:00am 
School - Cooking Club Annex 3:00pm 
Wedding Rehearsal Church 5:30pm 
Bilingual Reconciliations and Stations 
of the Cross (English) Church 7:00pm 
Bilingual Reconciliations and Stations 
of the Cross (Spanish) Church 8:00pm 

Saturday/Sábado: 2/23/2013  
School Book Faire Lally 8:00am 
Ministry to the Sick PAC-A 9:00am 
Catechetics - First Reconciliation Church 10:00am 
Wedding Church 12:00pm 
Choir Practice - 5:15 Choir Church 4:30pm 
Hispanic Children’s Viacrucis Practice Church 6:30pm 

Sunday/Domingo: 2/24/2013  
School Book Faire Lally 8:00am 
RCIA - Break Open the Word PAC-B 9:00am 
Hispanic Children’s Choir Practice Annex 11:00am 
Bilingual Catechesis Parent Meeting PAC-A 11:00am 
Bilingual Catechesis Parent Meeting PAC-B 11:30am 
Bilingual Catechetical Classes CCD 11:30am 
RICA - Sunday Scripture PAC-B 1:00pm 

“With One Voice “  - 6:00pm Choir Church 4:00pm 
Via Crucis Rehearsal Church 7:00pm 
Life Teen Lally 7:15pm 
Life Teen CCD 7:15pm 
   

Cameroon African Mass Church 3:00pm 
School - Walk Through Presentations PAC 3:00pm 



 

 

Annual Diocesan Appeal: 2013 Campaign News 
 

Dear Parishioners, in the fifth week of the 2013 ADA 
Campaign, we have received pledges totaling $84,446. 
Thank you for your generosity! If you have not yet com-
pleted your pledge form, please consider doing so as 
soon as possible; we are grateful for any amount that you can pledge 
and contribute to the campaign. Pledge forms can be placed in the of-
fertory basket, or sent to Saint Lucy’s Parish. Working “Together in 
Christ” can make this a reality.   
God bless,   Fr. Kevin & Mike Wentz 

Campaña Anual Diocesana (ADA)  
Noticias sobre la Campaña del 2013 

 

Estimados Feligreses, en las primeras cinco semanas 
de la Campaña Anual Diocesana del 2013, hemos re-
cibido compromisos por un total de $84,446. ¡Muchas 
gracias por su generosidad! Si no han ya completado su 
formulario de compromiso, por favor consideren de hacerlo lo antes 
posible; cualquier cantidad que puedan contribuir será recibida con 
mucha gratitud. Los formularios de compromiso se pueden colocar en 
las canastas de ofertorio, o enviar a St Lucy’s Parish.  
Que Dios los bendiga, Padre Kevin Joyce y Mike Wentz  

 

BEYOND OUR PARISH 

2013 
156,000 

68 21,110 

 

You are invited to participate in the 40 
Day for Life Campaign that started on 
Ash Wednesday.  Please con-
sider joining pro-life advocates for peaceful prayer vigils at 
the Planned Parenthood Abortion Clinic, 1691 The Ala-
meda, San Jose.  
If you prefer, please take a Prayer Pledge card home and 
commit to pray for an end to abortion,  Pray for the mothers 
and their unborn children, their families and the employees 
of Planned Parenthood.  Contact Paulyne at 408-866-8945 
or Joie at 408-866-7019 for more information. 

117 36,710 

57,762 161 

 

Todos están invitados a participar en la 
Campaña de 40 días por la Vida, que 
comenzó el miércoles de ceniza. Por 

favor, considere unirse a los defensores de pro-vida para 
vigilias pacíficas en la clínica familiar de Planned Parent-
hood  en 1691 The Alameda, San José. 
Si lo prefiere, puede comprometerse a orar por el fin del 
aborto, ruegue por las madres y sus hijos por nacer, sus 
familias y los empleados de Planned Parenthood. Si nece-
sita mas información póngase en contacto con Paulyne al 
408-866-8945 o Joie al 408-866-7019. 

 

57,762 161 
226 84,446 

 

Mass for Victims and Survivors of Violence  
February 24, 2:30pm - 3:45pm 

Our Lady of Refuge 
2165 Lucretia Avenue, San Jose, CA 

 
If you have a loved one taken from you by violence that 
you would like to be remembered by name at this Mass, 
please contact Sister Maryann Cantlon at (408) 983-0131. 

 
The Legacy of Vatican II: 50 Years After  

 

February 21 & 28, 7:30pm - 9:00pm 
Sacred Heart Church 

 
As part of the Year of Faith, Sacred Heart Church, 
Saratoga, is hosting a two-part series, "The Legacy of 
Vatican II: 50 Years After" on Feb. 21 and Feb. 28., 
7:30-9:00pm in the Church. The presenter will be Fre-
derick J. Parella, Religious Studies Professor at 
Santa Clara University. For more information, contact 
Jeannine Leichner at 
j.leichner@sacredheartsaratoga.org or 408-867-3634 
x 524 



 

 

St. Lucy Parish Lenten Schedule 2013 
   Eventos de Cuaresma 2013 de la Parroquia de Santa Lucía  

 

 
Lenten Morning Mass 

8:00 AM  Monday—Saturday (English) 
 

Fridays of Lent 
Stations of the Cross 

7:00 PM English 
February 15 -  Led by Worship Commission 

February 22  -  Led by RCIA  
March 1  -  Led by Youth Ministry 

March 8  -  Led by Filipino & Friends 
March 15  -  Led by St Lucy Parish School  

 

Tenebrae  
(Ancient Service of the Liturgy of the Hours & 

Extinguishing of Candles) 
7:30 PM (English with Spanish Translation) 

March 22 
 

Reconciliation/Confessions  
(English/Spanish) 

Fridays, 7:00pm to 8:30pm 
Saturdays, 3:30 pm to 5:00 pm 

 

No scheduled Reconciliation/Confessions on  
Holy Saturday, March 30 

 

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Wednesday, March 20 - 7:00 pm 

 
Misa por la mañana 

8:00 AM  Lunes a Sábado (Inglés) 
 

Viernes de Cuaresma 
Viacrucis  

8:00 PM Español 
February 15 Dirigido porRICA 

February 22 Dirigido por Comité Hispano 
March 1 Dirigido por Despertar Juvenil 
March 8 Dirigido por Grupo de Oración 

March 15 Dirigido por Coro de Niños 
 

Tenebrae  
(Antiguo servicio de la  
Liturgia de las Horas) 

7:30 PM Inglés con traducción al español 
Viernes, 22 de marzo 

 

Confesiónes  
en Inglés y Español 

Viernes, 7:00pm a 8:30pm 
Sábados, 3:30 pm a 5:00 pm 

 

No habrá confesiónes el  
Sábado Santo, 30 de marzo   

  

Celebración del  
Sacramento de Reconciliación  

Incluye la confesión privada en Inglés y Español  
Miércoles, 20 de marzo - 7:00 PM   

There will be NO FLOWERS OR PLANTS IN THE CHURCH DURING LENT. 
 

No habrá FLORES O PLANTAS EN LA IGLESIA DURANTE LA CUARESMA. 

 

Lent is all about change and change is usually not easy. In 
order to change we have to leave something behind. What 
is it that the Lord is asking us to leave behind? Are we will-
ing to take the risk for the promise made by God? These 
questions are at the heart of the Lenten journey. 
 

 

Lenten Practices 
 

Fast Days Ash Wednesday & Good Friday 
  One full meal, two light meals; no  
  eating between meals. Ages 18-60. 
 

Days of Abstinence Ash Wednesday & all Fridays 
   No meat for those over age 14. 

Cuaresma es cambio y cambiar no es fácil. Para poder 
cambiar debemos dejar algo atrás. ¿Qué nos pide Dios 
dejar atrás? ¿Estamos dispuestos a arriesgarlo todo por la 
promesa que Dios hace? Estas son las preguntas centrales 
en el camino de conversión de la Cuaresma.© Copyright, J. S. Paluch   
 

Prácticas para la Cuaresma  
 

Días de ayuno Miércoles de Ceniza y Viernes Santo  
  Una comida completa, dos comidas lig 
  eras, no comer entre comidas. 
  De 18 a 60 años. 
 

Días de abstinencia Miércoles de Ceniza  
   y todos los viernes de Cuaresma 
   Nada de carne para los mayores 
   de 14 años de edad. 



MAUREEN O’CONNELL
Attorney at Law, Parishioner

Living Trusts • Wills • Probate
408-297-6004

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

356-1166

The Sponsors Who Appear On This Bulletin.
It Is Through Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call
J.S. Paluch at 1-800-231-0805

513459 St Lucy Church

CAFÉ RISTORANTE & BAR
408.354.0700 408.374.1808

440 N. Santa Cruz Ave. 14109 Winchester Blvd.
Los Gatos, CA 95030 Los Gatos, CA 95032

www.aldoscafe.com www.aldos-ristorante.comAldo Maresca

ADVERTISING
He who has a thing to sell and
goes and whispers in a well, is
not so apt to get the dollars as
he who climbs a tree and hollers.

Is this film suitable for my children?
Reviews and ratings

of an extensive list of movies,
both current and archived is available at:

http://www.usccb.org/movies/

This service is provided by the
U.S. Catholic Bishops’ Office of Film and Broadcasting

DARLING-FISCHER MORTUARY
Associated with the Los Gatos Memorial Park

Garden Chapel Chapel of the Hills     Memorial Chapel

998-2226 354-7740 379-5010
San Jose FD 577           Los Gatos FD 940     Campbell FD 898

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Kelley Solberg, Realtor
750 University Ave., Ste. 150

Los Gatos, CA 95032
Direct 408.357.8711
ksolberg@apr.com

Knowledge            Experience
Integrity

DRE#01359475

Your
ad

could
be in this

space!

MEDICAL ALARM
PROTECTING CATHOLIC
SENIORS NATIONWIDE

$19.95*/Mo. - Holiday Special
Toll Free:

1-877-801-8608
*First three months only

*Check with your accountant

✓ Lifetime Warranty
✓ Doctor Recommended
✓ Price Guarantee
✓ Tax Deductible*

✓ 25+ Years in Business
✓ Made in the USA
✓ Monitored in the USA
✓ A+ Rated with BBB

✓ Waterproof Button

Dr. Cheryl Vicencio
Dentistry for Children & Adults • General & Cosmetic Dentistry

Medi-Cal • New Patients Welcome
Most Insurance Plans Accepted 753 Saratoga Avenue

(408) 255-2222

YOU CAN DO SOMETHING ABOUT
SEX AND VIOLENCE ON TELEVISION AND
ABOUT THE TRAFFIC IN PORNOGRAPHY

for information on what you can do write:

Morality in Media, Inc.
1100 G Street NW, Suite 1030, Washington, DC 20005

(202) 393-7245

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?


